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SWING-ARM EXTENSION
ADAPTER
Adapter De Extensión
De Brazo Giratorio
Adaptateur De Bras Basculant

LISTED 731A
EXTENSION

LISTADA 731A
EXTENSIÓN

ENREGISTRER 731A
PROLONGACION

INSTRUCCIONES AL DORSO
INSTRUCTIONS AU DOS

HUBBELL ELECTRICAL PRODUCTS
DIVISION OF HUBBELL INCORPORATED (DELAWARE)
P.O. BOX 4002   SOUTH BEND, INDIANA 46634
CANADA    870 BROCK RD. S. PICKERING, ON L1W 1Z8
MADE IN INDIA / HECHO EN INDIA / FAIT DANS L'INDE 

 GENERAL INSTRUCTIONS
 1. Turn off power.
 2. Remove cover and device from existing box.
 3. Seal all unused openings with plugs (provided)  
      and sealing compound.
 4. Install green ground screw provided into lug on    
     extension (if applicable) and attach your    
     system ground wire.
5. Center cover gasket evenly.
6. Installation and wiring must comply with local
    electrical codes.
Make sure system is grounded if required.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
 1. Remove center cutout of gasket and place on  
     back side of extension as shown.
 2. Swing open device mounting gates and fasten  
     extension/gasket to box with(2) screws provided.
 3. Install conduit and make power connections to  
     device.
 4. Attach device to mounting gates.
5. Mount cover extension and gasket.

Two Outlets ½¨
Dos Salidas ½¨
Deux Prises ½¨
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INSTRUCCIONES GENERALES
1. Cortar la corriente eléctrica.
2. Retire la cubieerta y el mecanismo de la caja existente.
3. Selle todas las abertures no usadas con los tapones
(provistos) y el compuesto sellante.
4. Instale el tornillo verde de conexión a tierra provisto
en la aleta de la ampliación (si aplicable) y fije al conductor
de conexión a tierra de su sistema.
5. Centre uniformemente la junta.
6. La instalación y el cableado deben cumplir con los códigos
locales. Asegúrese que el sistema está conectado a tierra, si
requerido.

Instructions d’ Installation
1. Retire el recorte del centro de la junta de extensión y coloqus
la en el lado posterior de la extensión según se muestra.
2. Abra las compuertos de montaje del mecanismo y fije la
extensión/junta a la caja con los (2) torniilos provistos.
3. Instale el conducto y efectúe las conexiones de potencia al
mecanismo.
4. Fije mecanismo a las compuerias de montaje.
5. Monte la cubierta y la junta.

DIRECTIVES GÉNÉRALES
1. Couper le circuit d’alimentation
2. Retirer le couvercle et le dispositif du boîtier existant.
3. Sceller toutes les ouvertures non utilisées avec des
bouchons (fournis) et du produit d’étanchéité.
4. Installer la vis verte de mise á la terre fournie sur la patte
de la rallonge (s’ll y a lieu) et brancher le fil de terre du circuit.
5. Bien centrer le joint.
6. L’installation et le cáblage doivent ètre conformes à la
réglementation locale. S’assuer le circuit soit mis á la terre
si nécessaire.

INSTRUCTIONS DE INSTALACIÓN
1. Retirer la découpe centrale de joint d’extensions et placer
le placer le joint sur l’ arrère de l’extension comme illustré.
2. Ouvrir les portes de flxation du dispos itif et fixer l’extension
et le joint sur ie boîtier avec les deux (2) vis fournies.
3. Installer le conduit et faire les connexions d’alimentation sur 
le dispositif.
4. Fixer le dispositif sur les portes fixation.
5. Fixer ie couvercle et le joint.


